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dei sig.ri Alberto LUBOZ, Corrado CAPUTO, Federica 
PAESANI, Benjamin VISINI, Stefano DISTILLI, Ste-
fano FRACASSO e Claudio VERCELLIN NOURISSAT 
quali rappresentanti della Regione in seno all’Istituto 
regionale A. Gervasone, ai sensi della legge regionale n. 
11/97. page 649
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rectifiant le budget prévisionnel 2011/2013 et le budget de 
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(Réfection des réseaux d’égouts et d’adduction d’eau) 
visés au plan 2003/2005 des interventions FoSPI.

 page 649
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 page 652
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243 du 4 février 2011.
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loppement. page 662
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DES AUTRES ADMINISTRATIONS 

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à l’attribution des box réservés aux commer-
çants dans le cadre du marché couvert communal (du 
lundi au samedi) - AOSTE, place des chevaliers de Vitto-
rio Veneto. page 700

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (jeudi).
 page 704
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Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “A” (mediante 
l’uso di posteggi) – civico mercato coperto piazza cavalie-
ri di Vittorio Veneto – AOSTA per la giornata del lunedì.  
 pag. 709

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “A” (mediante 
l’uso di posteggi) – civico mercato coperto piazza cavalie-
ri di Vittorio Veneto – AOSTA per la giornata del merco-
ledì. pag. 715

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “a” (mediante 
l’uso di posteggi) – civico mercato coperto piazza cavalie-
ri di Vittorio Veneto – AOSTA per la giornata del saba-
to. pag. 721

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “a” (mediante 
l’uso di posteggi) – civico mercato coperto piazza cavalie-
ri di Vittorio Veneto – AOSTA per la giornata del vener-
dì. pag. 726

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “a” (mediante 
l’uso di posteggi) – civico mercato coperto piazza cavalie-
ri di Vittorio Veneto – AOSTA per la giornata del marte-
dì. pag. 732

Città AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo a) (mediante l’u-
so di posteggi). mercato stagionale di natale – via Vevey e 
Piazza Cavalieri di Vittorio Veneto – AOSTA.
 pag. 737

Città AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo A) (mediante l’u-
so di posteggi). Mercato cittadino del sabato – via Vevey, 
Piazza Cavalieri di Vittorio Veneto, via Lucat - AOSTA.
 pag. 741

Città AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo a) (mediante 

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (lundi). 
 page 709

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (mercredi).
 page 715

Commune d’AOSTE.
Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (samedi).

 page 721

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (vendredi).
 page 726

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché couvert communal – place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto - AOSTE (mardi). 
 page 732

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) - marché saisonnier de Noël – rue ve-
vey, place des Chevaliers de Vittorio Veneto – AOSTE.
 page 737

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché du samedi – rue vevey, place 
des Chevaliers de Vittorio Veneto, rue Lucat – AOSTE.  
 page 741

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
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l’uso di posteggi). Mercato di quartiere del lunedi – via 
Mont Fallère – AOSTA. pag. 745

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “a” (mediante 
l’uso di posteggi) Mercato di quartiere del mercoledì – 
via Volontari del Sangue - AOSTA.
 pag. 749

Città di AOSTA.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “a” (mediante 
l’uso di posteggi). Mercato di quartiere del giovedì - Viale 
della Pace - AOSTA. pag. 753

Comune di ANTEy-SAINT-ANDRé

Bando per il rilascio dell’autorizzazione per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo a) (mediante l’u-
so di posteggio). pag. 757

Comune di gABy.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo a) (mediante l’u-
so di posteggi). pag. 759

Comune di LA ThUILE

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo A) (mediante l’u-
so di posteggi). pag. 763

Comune di NUS

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo a) mediante l’u-
so di posteggi. pag. 766

Comune di PRé-SAINT-DIDIER

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo “A” (mediante 
l’uso di posteggi). pag. 768

Comune di VALTOURNENChE.

Bando per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche di tipo A) (mediante l’u-
so di posteggi) – mercato stagionale estivo ed invernale di 
Valtournenche (venerdì). pag. 771

d’emplacements) – marché de quartier du lundi – rue du 
mont-Fallère – AOSTE. page 745

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché de quartier du mercredi – rue 
des Donneurs de sang bénévoles – AOSTE.
 page 749

Commune d’AOSTE.

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché de quartier du jeudi – avenue 
de la Paix - AOSTE.  page 753

Commune d’ANTEy-SAINT-ANDRé

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type a (occupation 
d’emplacements). page 757

Commune de gABy

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type a (occupation 
d’emplacements). page 759

Commune de LA ThUILE

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sue la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements). page 763

Commune de NUS

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type a (occupation 
d’emplacements).  page 766

Commune de PRé-SAINT-DIDIER

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type a (occupation 
d’emplacements).  page 768

Commune de VALTOURNENChE

Avis relatif à la délivrance des autorisations d’exercer 
le commerce sur la voie publique du type A (occupation 
d’emplacements) – marché saisonnier du vendredi (été et 
hiver).  page 771
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Pubblicazione esito concorso pubblico, per esami, per 
l’assunzione a tempo indeterminato di un dirigente di se-
condo livello (qualifica unica dirigenziale) da assegnarsi 
in sede di primo incarico al Servizio motorizzazione civi-
le dell’organico della Giunta regionale.
 pag. 774

ARPA Valle d’Aosta. 

Concorso pubblico per titoli ed esami finalizzato alla co-
pertura di un posto a tempo pieno e indeterminato di col-
laboratore tecnico professionale - categoria D del CCNL 
del comparto sanità, nell’ambito dell’organico dell’A-
genzia regionale per la protezione dell’ambiente della 
Valle d’Aosta (A.R.P.A) sezione acque - area operativa 
acque sotterranee. pag. 774

Ufficio regionale del turismo.

Estratto del bando di concorso pubblico, per soli esami, 
riservato alle categorie di cui all’art. 1 della legge 12 mar-
zo 1999, n. 68, per l’assunzione a tempo indeterminato di 
n. 2 informatori turistici, categoria B, posizione econo-
mica B2, presso gli uffici del turismo di ETROUBLES e 
PONT-SAINT-MARTIN - 36 ore settimanali.
 pag. 776

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste.

Publication du résultat du concours externe, sur épreuves, 
en vue du recrutement, sous contrat à durée indétermi-
née, d’un dirigeant de deuxième niveau (catégorie unique 
de direction), en première affectation au Service de la 
réglementation technique des véhicules, dans le cadre de 
l’organigramme du Gouvernement régional. page 774

ARPA Vallée d’Aoste.

Extrait de l’avis de concours externe, sur titres et 
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat a durée 
indéterminée, d’un collaborateur technique profession-
nel - catégorie D, dans le cadre de l’organigramme de l’ 
Agence régionale pour la protection de l’environnement 
(ARPA) - secteur eaux  division eaux souterraines.
  page 774

Office regional du tourisme.

Extrait de l’avis de concours externe, sur epreuves, re-
serve aux personnes appartenentes aux categories visees 
a l’article n. 1 de la loi 12 mars 1999, n. 68, pour le recrute-
ment, sous contrat a duree indeterminee - temps complet, 
de deux informateurs touristiques (categorie b – position 
b2), a affecter aux offices du tourisme d’ETROUBLES et 
de PONT-SAINT-MARTIN. page 776


